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B9-0425/2022

Rezoluția Parlamentului European referitoare la moartea Mahsei Amini și la 
reprimarea protestatarilor pentru drepturile femeilor din Iran
(2022/2849(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Iran,

– având în vedere Declarația universală a drepturilor omului din 1948,

– având în vedere Pactul internațional cu privire la drepturile civile și politice din 1966, la 
care Iranul este parte,

– având în vedere Convenția ONU din 1985 împotriva torturii și a altor pedepse ori 
tratamente crude, inumane sau degradante,

– având în vedere Convenția ONU din 1989 cu privire la drepturile copilului,

– având în vedere Constituția Iranului și mai ales garanțiile pe care le prevede împotriva 
torturii și detenției arbitrare,

– având în vedere ultimul raport al raportorului special al ONU pentru situația drepturilor 
omului din Republica Islamică Iran,

– având în vedere indicele mondial al persecuției pe 2022 întocmit de ONG-ul „Open 
Doors”,

– având în vedere articolul 132 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Mahsa Amini, o iraniancă de etnie kurdă în vârstă de 22 de ani, originară din 
Saqqez, provincia Kurdistan, a intrat în comă la 16 septembrie 2022 și a decedat 
ulterior, după ce a fost arestată la Teheran de poliția moravurilor, o brigadă de poliție 
specială însărcinată cu punerea în aplicare în public a reglementărilor privind hijabul 
islamic; întrucât ea a fost arestată deoarece hijabul său nu respecta standardele 
obligatorii privind hijabul impuse de guvern; întrucât poliția a susținut că a murit din 
cauza unei insuficiențe cardiace, numindu-i decesul un incident „nefericit”; întrucât alte 
dovezi arată că a suferit lovituri cauzatoare de moarte;

B. întrucât suprimarea drepturilor femeilor este o caracteristică incontestabilă a islamului; 
întrucât, de la începuturile Republicii Islamice, femeilor din Iran le-au fost limitate 
drepturile și au fost impuse mai multe legi, care prevăd inclusiv asigurarea respectării 
obligației de a purta vălul;

C. întrucât, în temeiul legii privind „purtarea obligatorie a vălului” și acuzația de „purtare 
necorespunzătoare a vălului”, femeile din Iran au fost private de drepturile lor 
fundamentale la libertate și au fost hărțuite, arestate, încarcerate, torturate, biciuite și 
chiar ucise pentru că au sfidat legile represive care le-au fost impuse;
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D. întrucât acest caz a adus în prim-plan reprimarea femeilor din Iran și a stârnit proteste 
împotriva legilor privind hijaburile și împotriva reprimării dure a celor mai elementare 
drepturi ale poporului iranian de către regimul din această țară;

E. întrucât moartea Mahsei Amini a declanșat prima demonstrație de mare amploare a 
opoziției pe străzile Iranului începând din 2019, când autoritățile au înăbușit protestele 
împotriva prețurilor la combustibili, în urma cărora și-au pierdut viața 1 500 de 
persoane;

F. întrucât, pentru a-și demonstra susținerea, multe femei au ieșit în stradă, înfruntând cu 
curaj poliția, și și-au scos vălurile, în multe cazuri dându-le chiar foc; întrucât multe 
femei și-au și tăiat părul în public;

G. întrucât protestele s-au propagat în 162 de orașe din toate cele 31 de provincii; întrucât 
la 28 septembrie 2022 numărul protestatarilor pașnici uciși în ultimele două săptămâni 
de forțele de represiune ale statului în timp ce cereau schimbare, astfel încât să 
dobândească drepturi democratice, a trecut de 240 de persoane și s-au făcut peste 12000 
de arestări;

H. întrucât în multe părți ale lumii s-a manifestat solidaritate, inclusiv în Afganistan, unde 
25 de femei au protestat în fața ambasadei iraniene scandând același slogan, „Femei, 
viață, libertate!”, folosit la demonstrațiile din Iran, înainte de a fi dispersate de forțele 
talibanilor, care au tras focuri de armă în aer;

I. întrucât forțele de securitate iraniene continuă să îi vizeze pe demonstranții care se opun 
codului vestimentar conservator destinat femeilor din această țară; întrucât se presupune 
că la acțiunea desfășurată recent împotriva protestatarilor forțele iraniene au ucis-o pe 
Hadis Najafi, o iraniancă în vârstă de 20 ani care apare într-o înregistrare video ce a 
devenit virală legându-și la spate părul neacoperit de văl și pătrunzând plină de curaj în 
mijlocul protestatarilor; întrucât, potrivit relatărilor, ea a fost împușcată în abdomen, 
gât, inimă și mână;

J. întrucât 13 persoane au fost ucise în regiunea irakiană Kurdistan atunci când Iranul a 
lansat rachete și drone înarmate împotriva unor pretinse baze ale unor grupări de 
opoziție ale kurzilor iranieni, învinuite pentru rolul pe care l-au jucat sprijinind 
demonstrațiile declanșate de moartea Mashei Amini; întrucât acesta este un pretext, care 
promovează o interpretare înșelătoare a cursului evenimentelor;

K. întrucât președintele Iranului și totodată clericul Ebrahim Raisi, care în 1988 era deja 
membru al „Comisiei morții” din Teheran, a fost acuzat că a persecutat mii de disidenți 
politici, a promovat discriminarea sistematică și impunitatea și a ucis arbitrar și ilegal 
cetățeni iranieni, mulți dintre aceștia fiind femei și chiar copii, el comițând în trecut și în 
prezent crime conform dreptului internațional;

L. întrucât regimul încearcă să împiedice transmiterea și difuzarea de știri despre proteste 
și de imagini de la proteste prin perturbarea internetului și deconectarea de la acesta în 
zone largi ale Iranului, pentru a ascunde dimensiunile reale ale revoltei și a împiedica 
dezvăluirile privind amploarea masacrului protestatarilor și a reprimării acestora;

M. întrucât evoluțiile legislative din Republica Islamică Iran au subminat și mai mult 
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dreptul la libertatea de gândire, de religie și de convingere; întrucât organizația „Open 
Doors” plasează Iranul pe locul al nouălea din cele 50 de țări în care creștinii se 
confruntă cu cele mai multe persecuții; întrucât cei care se convertesc de la Islam la 
creștinism sunt deosebit de expuși riscului de a fi persecutați; întrucât au fost exprimate 
preocupări cu privire la modificările aduse codului penal, potrivit cărora răspândirea 
mesajului creștin ar putea fi o faptă pasibilă de a fi urmărită penal;

N. întrucât Iranul nu recunoaște dubla cetățenie, iar cetățenii cu dublă cetățenie, a unui stat 
membru al UE și iraniană, sunt în continuare arestați și adesea folosiți ca mijloc de 
presiune în relațiile dintre state; întrucât cel puțin 12 cetățeni ai UE sunt deținuți arbitrar 
în Iran, inclusiv profesoara universitară franco-iraniană Fariba Adelkhah, cetățeana 
germano-iraniană Nahid Taghavi și cetățeanul suedezo-iranian dr. Ahmadreza Djalali,

1. condamnă răspicat moartea Mahsei Amini în urma arestării sale de către poliția 
moravurilor; cere o anchetă independentă, transparentă și credibilă a morții sale și ca cei 
care se fac răspunzători de ea să fie trași la răspundere;

2. se declară îngrijorat de situația femeilor din Iran, ale căror drepturi au fost restricționate 
de la începuturile Republicii Islamice; își exprimă, de asemenea, îngrijorarea față de 
legile privind purtarea obligatorie a vălului care au fost promulgate și aplicate;

3. își exprimă solidaritatea cu femeile și cu alți protestatari care au ieșit în stradă și care i-
au înfruntat, plini de curaj, pe polițiști, cerând să le fie respectate drepturile 
democratice; evidențiază că aceste acțiuni curajoase ale femeilor iraniene au o 
importanță universală din perspectiva luptei împotriva opresiunii, a apărării drepturilor 
femeilor și a dreptului la libertatea de conștiință, la libertatea religioasă și vestimentară, 
iar represiunea exercitată de guvernul iranian reprezintă negarea acestor drepturi și a 
unei demnități egale pentru bărbați și femei;

4. condamnă ferm reprimarea cu brutalitate a demonstranților din Iran și cere regimului 
iranian să pună capăt violențelor neîntrerupte, sistematice și inacceptabile pe care le 
exercită asupra propriilor cetățeni și să elibereze imediat persoanele care au fost arestate 
pe nedrept;

5. regretă profund reacția Uniunii și faptul că aceasta nu a fost capabilă să recunoască 
problemele fundamentale ce țin de vălul musulman; observă că reacția UE este un 
exemplu de discurs ambivalent extrem de problematic atunci când pretinde, pe de o 
parte, că susține femeile iraniene care luptă pentru emancipare, dar, pe de altă parte, 
încurajează purtarea vălului musulman în UE; regretă faptul că UE justifică această 
poziție ambiguă pretinzând că încurajează libertatea și toleranța;

6. reamintește că UE a promovat de mai multe ori purtarea vălului musulman, fie oferind 
finanțare în acest scop, fie prin comunicări oficiale, cum ar fi cea pronunțată cu ocazia 
Zilei Europene a Tineretului, a campaniei „Libertate în hijab”, a parteneriatului 
Comisiei cu asociația islamică FEMYSO sau a decernării Premiului european pentru 
predare inovatoare, aceasta din urmă conținând imaginea unei fetițe care poartă văl; 
condamnă aceste acțiuni și invită Comisia să își revizuiască politica în acest sens și să 
înceteze imediat să finanțeze orice asociație bănuită de întreținerea unor legături cu 
Islamul radical;
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7. condamnă faptul că regimul iranian a blocat accesul populației la internet și subliniază 
că este important ca poporul iranian să aibă acces liber și neîngrădit la internet;

8. invită statele membre să exercite presiuni asupra regimului iranian astfel încât acesta să 
nu mai reprime poporul iranian și să nu mai susțină terorismul în Europa, așa cum s-a 
întâmplat în cazul lui Assadollah Assadi, diplomat iranian condamnat în Belgia la 20 
ani de închisoare pentru complot la planificarea unui atentat cu bombă, și în alte părți 
ale lumii;

9. invită statele membre să își intensifice eforturile de îmbunătățire a situației cetățenilor 
cu dublă cetățenie din statele membre ale UE care sunt deținuți pe nedrept în Iran;

10. își reafirmă îngrijorarea cu privire la situația prizonierilor politici care sunt deținuți în 
condiții inadecvate, adesea în urma unor procese neechitabile; se declară îngrijorat de 
recurgerea sistematică la detenția prelungită în regim de izolare, la arestarea sau detenția 
arbitrară și de refuzarea accesului la tratamente medicale, vizite și drepturi de șomaj 
tehnic, încălcând obligațiile internaționale ale Iranului;

11. regretă faptul că un diplomat al UE a participat la învestirea președintelui Iranului, 
Ebrahim Raisi, în august 2021, deși multe țări europene au boicotat ceremonia;

12. evidențiază că este important să se respecte dreptul la libertatea de gândire, de religie – 
inclusiv de convertire religioasă – sau de convingere, care este un drept universal al 
omului; invită statele membre să sprijine minoritățile creștine din Iran;

13. cere Uniunii Europene să se alăture cu hotărâre cauzei emancipării femeilor și fetelor și 
să recunoască că ele au aceeași demnitate ca și bărbații;

14. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, Secretarului General al ONU și conducătorului suprem și 
președintelui Republicii Islamice Iran.


